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Tangata
Tiriti

While most Europeans in the first half of the
nineteenth century referred to the native inhabit-
ants of New Zealand as ‘New Zealanders’, the
Maori text of the Treaty of Waitangi used the
expression ‘tangata maori’ - ordinary people -
to denote them. This indicates how Maori were
referring to themselves by that time - and, indee
recorded evidence of that expression goes back a
far as 1801, to the journal of the ship Royal Admirals
in the Firth of Thames. By the 1830s the word
Maori on its own was in widespread use among
Maori. And by 1860 Renata Tamakihikurangi of
Ngati Kahungunu would go so far as to say to th
European settlers of Hawke’s Bay: ‘Just as you a
all English . . . so we (Natives) are all one: Maoti
is my name. In official usage, however, the word
‘Native’ was employed to describe the cabinet
minister and government-department responsibl
for Maori matters, and the Land Court until 1946

The Treaty also employed the term ‘pakeha’ to refer to Queen Victori
non-Maori subjects in New Zealand. Use of this word in Maori to
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NV‘@ f 2\005 THE GREAT NEW ZEALAND MYTH

It was as ‘Aotea’ that New Zealand became known those long

centuries ago. Kupe called the . . . North [sland ‘Aotearoa’ - the Long
- White Cloud; and today Europeans who love to keep alive the old
- names will call New Zealand Aotearoa.

Itis not difficult to see why the story was embraced with enthusiasm
by those very Luropeans directly appealed Lo in the School Journal
story. It was an inspirational account of the discovery of New Zealand.

- It gave names, Kupe and Ngahue, to Polynesian navigators who would
- otherwise be nameless. In its full elaboration through a series of

adventures around the New Zealand coast involving moa, greenstone

and a fight with a giant octopus, the saga gifts New Zealand a founding
myth every bit as majestic as the stories that Pakeha settlers carried

with them from Europe (Jason and the Argonauts, the labours of

. Hercules). Its telling was part of a process that fitted Maori tradition

into the cultural patterns of late nineteenth- and early twentieth-
century Pakeha New Zealand, which was looking for stories of reso-
nance and nobility to make the human occupation of the country

* seem more deeply rooted and worthy of pride than it might by virtue
- ofits (at that time) rather thin European heritage.

All that is understandable and excusable, And, one might add,
that same account became a source of pride for Maori and an
antidote to the concurrent and widespread view that Tasman and

- Cook'discovered’ New Zealand. As myth, then, the Kupe story

worked well and had muceh to commend it.
The problem that late twentieth-century scholars had with it,
Maori and Pakeha, is that, as told here and as compiled by its

- progenitor, amateur ethnologist Stephenson Percy Smith, the story

had no sound basis in Maori tradition. About half the tribes in New
Zealand have Kupe stories, but they are by no means congruent and
can, in fact, be divided quite distinctly into east and west coast
versions. In areas where he does figure, Kupe is a contemporary of
the ancestors of the major canoes and located about twenty-one
generations ago or in the fourteenth century AD. The Kupe of
authentic mythology was not always associated with the name
Aotearoa, and in more than one version of the story Aotearoa was
given as the name of his canoe.

The Smith version of the Kupe story and its dissemination in the
School Journal and other literature, and the title of the first widely
read general history of New Zealand, William Pember Reeves's The
LongWhite Cloud (1898), all popularised and entrenched the notion
that the Maori name for New Zealand had been and still was Aotearoa.
After decades of repetition, Maori themselves came to believe that this
was so. And, because shared mythology is ultimately more pervasive
and more powerful than history, it became so.

In fact, in the pre-European era, Maori had no name for the country
as a whole. Polynesian ancestors came from motu or islands, and it

35

In fact, in the pre-

European era, Maori
had no name for the
country as a whole.




0] LIORA UL PIOM SIU JO 5[] "PURIEIZ MAN T §102((Nns [ToR-uou
BLIIOIA U2a17) 0] 18)a1 01 pyayed, uwe) ey palojdure ospe Ajuaiy oy,

9p6T [HUN LINOD PUBT 31} PUR ‘SI911BW (OB 10]
a[qrsodsal TuaulIedap-1uaWuIaA0l pue Ia1sTurul
18UIQeD 9} 9qLI0sap 0} pasojduws sem 2ATEN,
PIOM JY] “19AMOT] DBeSN [PIOYJO U] /dureu AU S
LIOBA :9UO [[B 9IP (SAALBN) am 0§ * * * YsI8uf e
noA se 1snr, :Aeg S MEH JO s1a[1es ueadoinyg
a1 01 Aes 0) se 1eJ 0S 08 pmom nundunyey resN
~ JO [Bueam{IYD{PWE], BIRUY 0981 AQ pUY "HOBPN
- Buowe asn peardsopiam U SEM UMO ST U0 LIOBN
pIOM 313 SOEQT Y} Ag "SIWEY, JO YL oY) ul
nupy 1pdoy digs o131 Jo [ewnol ay1 01 ‘1081 se 1}
)orq $908 U0I$saIdXd Jet) JO 90UIPIAD POPLOIBL
Q9PUT ‘PUE - W 1B} AQ SIA[RSWAYL 0] FulLLId)al
aIaMm TIOBJA MOY S$31BJIPUL SIUL "WaY) ajouap 0}
~ 91doad Areurpio - ,11ovw elEdUR), UOISSAIAXS
3] pasn 13ueiep) 10 A1eall, 911 JO 1Xa3) LIOBN

AYJ ¢, SI9PUPRILIZ MIN, SB PUB[LIZ MAN JO siue
IQeYUI ATIRU J1} 0] PAIIajal AINIUDD IUdalauru
3t} Jo Jey 181g a1y ur sueadoiny Jsow SIIYM

OLIL]L
p1e3URT

¢l




KM@ ) ZOOS 132

he Great

ew Zealand
Myth

If popular mythology is to be believed, the discov-
erer of New Zealand was a Polynesian voyager
named Kupe. Oddly, this myth was Pakeha in
origin rather than Maori. Maori came to embrace
it solely as a result of its widespread publication
and dissemination in New Zealand primary
schools between the 1910s and the 1970s.

One version of the narrative sequence that David Simmons characterised
as 'the Great New Zealand Myth’ went like this;

950 AD: the Polynesian navigator Kupe discovers New Zealand.
Between 950 and 1150 AD: Moriori people arrive in New Zealand.

L150 AD: the voyages of Toi and Whatonga lead to first Maori
settlement,

1350 AD: the ‘Great Fleet’ of seven canoes arrives in New Zealand
from Island Polynesia.

After the fleet came, fighting ensued between Maori and Moriori.
Some Moriori were killed, some intermarried with Maori, and the
remnants escaped to the Chatham Islands.

The Kupe part of this sequence was told as follows in the Department
of Education's School Journal in Februa ry 1916,

SR
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 dwider world of knowledge. This policy was sometimes taken to
stremes in the years that followed, with many children reporting that
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woincided with what came to be called the ‘Long Depression’, It began
Bwith talling wool prices in 1877 and merged into a period of worldwide
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Milling and mining ware dangerous
jobs. The burial of some of the 65
men killed in an explosion in the
Brunner coal mine in 1896.

At the specific
request of Maori
parents, the medium
of instruction in
these schools was
to be English.
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THE GREAT NEW ZEALAND MYTH

It was as ‘Aotea’ that New Zealand became known those long

centuries ago, Kupe called the . . . North [sland ‘Aotearoa’ — the Long

White Cloud; and today Europeans who love to keep alive the old

- names will call New Zealand Aotearoa,

Itis not difficult to see why the story was embraced with enthusiasm

by those very Europeans directly appealed to in the School Journal

story. It was an inspirational account of the discovery of New Zealand.

~ It gave names, Kupe and Ngahue, to Polynesian navigators who would

* otherwise be nameless. In its full elaboration through a series of

adventures around the New Zealand coast involving moa, greenstone
and a fight with a giant octopus, the saga gifts New Zealand a founding

- myth every bit as majestic as the stories that Pakeha settlérs carried

with them from Europe (Jason and the Argonauts, the labours of

Hercules). Its telling was part of a process that fitted Maori tradition

~ into the cultural patterns of late nineteenth- and early twentieth-

- century Pakeha New Zealand, which was looking for stories of reso-

" nance and nobility to make the human cccupation of the country

- seem more deeply rooted and worthy of pride than it might by virtue

- ofits (at that time) rather thin European heritage.

All that is understandable and excusable. And, one might add, In fact, in the pre-
‘that same account became a source of pride for Maori and an European era, Maori
antidote to the concurrent and widespread view that Tasman and had no name for the

- Cook 'discovered’ New Zealand. As myth, then, the Kupe story country as a whole,

worked well and had much to commend it.

The problem that late twentieth-century scholars had with it,
Maori and Pakeha, is that, as told here and as compiled by its
* progenitor, amateur ethnologist Stephenson Percy Smith, the story
~ had no sound basis in Maori tradition. About half the tribes in New
- Zealand have Kupe stories, but they are by no means congruent and
~ can, in fact, be divided quite distinctly into east and west coast
versions. In areas where he does figure, Kupe is a contemporary of
the ancestors of the major canoes and located about twenty-one
generations ago or in the fourteenth century AD. The Kupe of
authentic mythology was not always associated with the name

:hope Aotearoa, and in more than one version of the story Aotearoa was

ddle and given as the name of his canoe.

Ier it rose The Smith version of the Kupe story and its dissemination in the

y could School Journal and other literature, and the title of the first widely

108t read general history of New Zealand, William Pember Reeves's The

Che white Long White Cloud (1898), all popularised and entrenched the notion
the that the Maori name for New Zealand had been and still was Aotearoa.
the fleecy After decades of repetition, Maori themselves came to believe that this

alley, and was so. And, because shared mythology is ultimately more pervasive
their and more powerful than history, it became so.

ed even

In fact, in the pre-European era, Maori had no name for the country
as a whole. Polynesian ancestors came from motu or islands, and it
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. . it is highly likely
that there was a
Maori ancestor
called Kupe who
sailed to New
Zealand from Island
Polynesia. But he
certainly did not
travel at the early
date specified in th
Smith story.

An examination
of Smith’s sources
in the twentieth
century revealed
that the story was
not derived from
Maori traditions.

THE PENGUIN HISTORY OF NEW ZEALAND

was to islands that they gave nameeﬁh}g North Island was known to
them principally as Te Ika a Maui, the Fish of Maui, in recognition of
the widely accepted belief that the land had been fished from the
depths of the ocean by Maui-tikitiki-a-Taranga. A smaller number of
tribes knew the island as Aotea (though this was also the name given
to Great Barrier [sland) and as Aotearoa, most commonly translated, as
in the Kupe story, as Land of the Long White Cloud, but perhaps more
prepe&y rendered as Land of the Long Clear Day or the Long White
World. The second Maori King, Tawhiao, from Tainui, called his
Kingitanga bank Te Peeke o Aotearoa, thus favouring Aotearoa as

his preferred name for the North Island.

The South Island was known variously as Te Waka-a-Aoraki, the
canoe of Aoraki {the ancestor frozen in stone and ice as the highest
peak in the Southern Alps), and as Te Wahi Pounamu (the place of
greenstone) and Te Wai Pounamu. Stewart Island to the south
was Rakiura,

In the Maori world all these names would persist in simultaneous
usage until around the middle of the nineteenth century. From that
time, some Maori and Maori publications began to favour Nu Tirani
and its variants, transliterations of the words New Zecaland and
conveniently applying to all the islands that would make up the !
modern nation state of New Zealand (the Treaty of Waitangi of 1840
and its 1835 predecessor, A Declaration of the Independence of New
Zealand, used these forms). Apart from Tawhiao’s bank, operating in
Waikato in the 1880s and 1890s, few Maori opted for Aotearoa. In the
early years of the twentieth century, however, with the growing
circulation and popularity of Stephenson Percy Smith’s version of
the Kupe story, Maori use of the term Aotearoa to refer to New Zealan
as a whole increased, especially in oral culture. By the twenty-first |
century it was entrenched as the Maori name for New Zealand,
though many South Island Maori, favouring Te Wai Pounamu as the |
name for their own island, recognised Aotearoa as a name for the

North Island only.

The conclusion that a historian might draw from the foregoing is
thatitis highly likely that there was a Maori ancestor called Ku pe who
sailed to New Zealand from Island Polynesia. But he certai nly did not
travel at the early date specified in the Smith story. It is also unlikely
that he was the ‘discoverer’ of the country, but the number of place-
names associated with him - particularly in the Hokianga, Mercury
Bay and Cook Strait regions - make it probable that he was one of the
earliest ancestors of the Maori fo leave descendants and therefore
memories in those parts of the country. And, fi nally, New Zealand was
certainly not known to Maori as Aotearoa in the pre-European times,
Just as certainly, it is called that now by most Maori of the modern era.

The story of Toi and Whatonga, also compiled by Stephenson Percy
Smith, concerns a Tahitian chief and his daughter's husband who, in

|




w
<

New Zealand would
be left to its isola-
tion by the envoys
of Europe for more
than a century -
though Tasman’s
map of the coun-
try’s west coast,
bearing, as one
historian put it,
some resemblance
to a ragged question
mark, would now
appear on charts of
the world.
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desert-like west coast of the North Island, sighting nowhere safe
enough to risk a landing. There were harbours, including two major
ones, the Manukau and the Kaipara, But Tasman was too far out to
to recognise the entrances. Much of his map of this coast was recon
structed from sightings north and south of the features marked.
Because of cloud cover, they missed Mount Taranaki, but did see Karit
south of Raglan. Gilsemans's coastal profile drawings which accompa:
nied the ship’s journal show that the crews did sight the opening of
Kawhia Harbour, but failed to investigale it as a potential entrance t
sheltered waters. They did see Maori again, 30 to 35 of them on the
ridge of Great King Island off the northern tip of the North Island. The
reported gigantic size of these figures may have resulted from the u
of early Dutch telescopes, which were insufficiently refined to give
undistorted view. Again crew members were unable to land, partly
because of surf and currents and partly, perhaps, because the now-
gigantic inhabitants, throwing stones and shouting at the Dutchme;
had become demonised in their European imaginations.
And so they abandoned the country on 6 January 1643 without
having once set foot on it, Tasman took his expedition northand
‘discovered' some of the islands in the Tonga group and others in the
northern sector of Fiji. He eventually returned to Batavia via the
northern coast of New Guinea. Having failed to step ashore on Ne
Zealand, Tasman had no reason to.suppose that it was the cornucopia
of spices, precious metals and cloths that his principals in the Dut
East India Company had been seeking. Because of the supposed
absence of exploitable and tradable resources, and the apparently
intransigent character of the inhabitants, New Zealand would bel
to its isolation by the envoys of Europe for more than a century -
though Tasman’s map of the country’s west coast, bearing, asone
historian put it, some resemblance to a ragged question mark, would
now appear on charts of the world. Its location there would tantalise:
navigators of the future and leave open the possibility that Terra
Australis Incognita spread further east and inland from the littoral
the Dutchman had traced. ;
Tasman called the new country Staten Land, because he spectlates
that it might be the western extremity of the Staten Land off the
south-west coast of South America named by his countryman Jac
Le Maire in 1616. When late in 1643 this was perceived to be impg
ble - the South American location having been identified by Hendrik
Brouwer as an island — an anonymous cartographer in the Dutch Ea
India Company renamed Tasman’s line of coast ‘Nieuw Zeeland’ :
Latin, ‘Zelandia Nova'. This was clearly intended as a matching ni
for ‘Hollandia Nova), by which the western coast of Australia was at
that time known (Holland and Zeeland being neighbouring Dutc
maritime provinces).* It was over the name Zelandia Nova that the
newly recognised country appeared on European charts of the Paci
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scrawl was in fact an indica-

tion of the two principal
islands of New Zealand. He
recognised the relationship
of Maori culture to that of
the Tahitians, and deduced
rightly that the two peoples
must share a source of origin.

With Banks and the ship’s
artists, Cook began the
process of documenting the
language and material culture
of Maori in the eighteenth
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century. The corpus of

knowledge which he and his :
men assembled on all his

visits to New Zealand would be a boon to scientists, historians and
anthropologists for the next 200 years. Cook's sober but positive
reports on the resources of the country, especially its timber and flax,
its seals in the south-west and the quantity of whales in the surround-
ing seas, led directly to a quickening of British interest in New Zealand
and to the establishment of extractive industries there in the late
eighteenth and nineteenth centuries.

In the course of his three voyages and four visits to the country
(two in 1773-74), Cook spent a total of 328 days off or on the coast
of New Zealand. For Maori, the consequences were far-reaching,
although they did not immediately change the cultural pattern or the
quality of day-to-day Maori life. The bartering introduced Maori to
metals, especially in the form of nails, which were immediately sought
after for their efficacy and long life in the form of chisels, gouges and
fishhooks. Sexual encounters brought the unpleasant phenomenon of
venereal disease to communities where Cook’s crews stayed for longer
periods, particularly in Queen Charlotte Sound. The Englishmen left
vegetables, especially potatoes and turnips, which would become

James Cook was not only a master
mariner, but also an expert map
maker. This is his map of New
Zealand, including the track of
the Endeavouraround the country.
It was very accurate, apart from
mistaking Banks Peninsula for an
island and Stewart Island for a
possible peninsula.

With Banks and the
ship’s artists, Cook
began the process
of documenting the
language and mate-
rial culture of Maori
in the eighteenth
century.
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langata
Tiriti

While most Europeans in the first half of the
nineteenth century referred to the native inhabit-
ants of New Zealand as ‘New Zealanders’, the
Maori text of the Treaty of Waitangi used the
expression ‘tangata maori’ - ordinary people -
to denote them. This indicates how Maori were
referring to themselves by that time - and, indee
recorded evidence of that expression goes back as®
far as 1801, to the journal of the ship Royal Admira £
in the Firth of Thames. By the 1830s the word = =
Maori on its own was in widespread use among
Maori. And by 1860 Renata Tamakihikurangi of
Ngati Kahungunu would go so far as to say to the =
European settlers of Hawke’s Bay: ‘Just as you are
all English . . . so we (Natives) are all one: Maori
is my name. In official usage, however, the word
‘Native’ was employed to describe the cabinet =8
minister and government-department responsible &
for Maori matters, and the Land Court until 1946.%

The Treaty also employed the term ‘pakeha’ to refer to Queen Victori
non-Maori subjects in New Zealand. Use of this word in Maori to
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